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1PARTS IN THE BOX     PIEZAS EN LA CAJA
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2SPOUT INSTALLATION   INSTALACIÓN DEL GRIFO (CAÑO)
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Remove plaster guard  by turning and pulling. 
Slide handle cover  over the tube of cartridge .  
Next screw on the valve cover .
Slide handle cover (5) over the decorative sleeve (7) until snug
wall. Make sure that the o-ring (6) is properly seated in recess 
at handle cover (5) .
Put the complete handle  on to the cartridge stem .   
Attach the handle  with hex socket screw .
Use provided hex key.

Quite el protección del enlucido  girando y tirando.

Colocar la llave completa  sobre la fuste del cartucho .
Fijar la llave  con el tornillo hexagonal de mandril 
Usar la llave hexagonal adjunta.

3HANDLE INSTALLATION    INSTALACIÓN DE LA MANILLA
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Push the hole plug (14)
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Meta los obturador (14).

1

Deslice la cubierta del mango (7) sobre el tubo del cartucho (B). 
Atornille la tapa de la válvula (9).
Deslizar la roseta del mango (5) sobre la camisa decorativa (7) 
hasta que quede ajustada muro. Asegúrese de que la junta tórica 
(6) esté correctamente asentada en el hueco de la roseta del 
mango  (5).
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CARE AND MAINTENANCE    CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Your Graff faucet is designed and engineered in accordance with the 
highest quality and performance standards. Be sure not to damage the 
finish during installation. Care should be given to the cleaning of this 
product. Although its finish is extremely durable, it can be damaged by 
harsh abrasives or polish. Never use abrasive cleaners, acids, 
solvents, to clean any Graff To clean, simply wipe 

with a damp cloth and blot dry with a soft 

Su grifo de la Graff esta dise ado y dirigido acuerdo con los estándares de 
funcionamiento y calidad más altos. Este seguro no da ar las terminaciones 
del grifo durante la instalación. Cuide el producto manteniendolo siempre 
limpio. Aunque su acabado es extremadamente durable, puede ser da ado 
por los abrasivos o pulientes ásperos. Nunca utilice limpiadores 
abrasivos, ácidos, solventes, el etc para limpiar cualquier producto 
de la Graff Para limpiar, simplemente use un pa o húmedo y seque 
con una toalla suave
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WARRANTY    GARANTÍA

Warranty conditions and warranty registration card are outlined on a 
separate sheet.

Las condiciones de la garantía y la tarjeta del registro de la garantía se 
encuentran en una pagina separada.
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All dimensions and drawings are for reference only. For details, please refer to actual products.
Todas las dimensiones y dibujos sirven únicamente de referencia. Para consultar detalles, ver los productos.

www.graff-designs.com

MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN


